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k a g g te lek i barlang 
„hosszában való átvágása”

m árványkő  a sá
ro spa tak i tem e

tőben, s r a j ta  elm osódott, ne
hezen  o lvasható  be tű k  a d 
já k  tu d tu n k ra , hogy a  115 
éves s írb an  Vass Im re , Gö- 
m ör-K ish o n t várm egyének  
„ ren d sze rin t való fö ldm érő 
je ”, a  48-as szabadságharc 
vo lt k ap itán y a  a lussza örök 
á lm á t 1863 óta.

Vass Im re  neve n apon ta  
sokszor e lhangz ik  az agg te 
lek i cseppkőbarlangban , v a 
lahányszo r egy-egy csoporto t 
vezetnek  hosszabb vagy rö - 
v idebb  tú rá ra  a  cseppkövek 
csodálatos b irodalm ában . Ö 
tá r ta  fel ugyanis a  barlan g  
főágát, kevés h íjá n  a  m ai 
te lje s  hosszúságában. E lőtte 
R aisz K eresztély  1801-ben a 
b e já ra ttó l m indössze 1800 
m éterig  ju to tt  el, a  V aska
p u n ak  nevezett szakaszig. 
„V askapunak  a z é rt nevezte
te t t  ezen hely  — ír ja  Vass 
Im re  —,í m ivel nehéz az  á l- 
taljárás.1 ’

ö  azonban  1825-ben m ég
iscsak „ á lta lju to tt” az  á th a -  
to lh a ta tla n n a k  ta r to t t  V aska
pun , s a  ba rlan g i p a ta k  m en 
té n  h a lad v a  m eg ta lá lta  a 
fo ly ta tá st, és 1829-ben — egy 
k ilo m éte r h íjá n  — egészen 
Jo svafő ig  ju to tt. Felfedező 
ú tjá ró l, s k u ta tá sa in a k  e red 
m ényeirő l az  1831-ben P esten  
m eg je len t és a  sá ro spa tak i 
ko llég ium i n agykönyv tárban  
m eg ta lá lh a tó  „A z A ggteleki 
B arlan g  le írása , fek te  te rü le 
tével , ta lp ra jz o la tjá v a l és 
hosszában  való  á tv ág á sáv a l” 
c. m űvében  szám ol be. E nnek  
„élőbeszédében” elm ond ja, 
hogy a  b a rla n g  fe ltá rá sá ra  az 
1822-től 1825. jú liu s  havá ig  
ta r tó  szárazság  „ado tt okot 
és m ódot”. „H iteles tudósí
tá s t” k íván  ad n i a b a rlan g  
„új, egész 1825-dik E sztende
ig esm éretlen , az e lő tt em 
b e r  á lta l nem  lá to tt  ü rege i
r ő l . . .  m ellyek  m inden  te 
k in te tb en  m egérdem lik , hogy 
ak ik  illy  ren d k ív ü li já ték án  
a  te rm észe tnek  gyönyörköd
te té s t lelnek, azoknak  helyes 
esm eretségébe ju tta ssam  
ő k e t . . . ”

Hosszú o ldalakon  á t  le l
kendezve í r  a  b a rlan g  lenyű 
göző szépségeiről. „T isztáb
bak  és különösebbek  o tt a

term észet a lko tása i, m ellye- 
k e t a  m eszes víz csepegésé- 
ben és sz ivárgásában  csodál
ni e lra g a d ta ttu n k  . . .  E lső be- 
lóptem m el a já ra tla n  b a r
langba, é rze ttem  m agam at 
h a ta lm asan  m egszólíttatva, 
am időn  k ö rü lvé te tve  a fé
nyes csepegőkő oszlopoktól, 
oly iszonyú nagy tágasságok
ban, csillám ló  pom pás k á r
pitok  a la tt  illy szép gyönyö
rűségekkel dicsőül m eg ju 
ta lm az ta ttam  . . . ”

A to v áb b iak b an  le ír ja  a  
régi barlango t, m egem lítve, 
hogy „a londoni tudós tá r 
saság  k é t A nglust kü ldö tt 
M agyarországba a csepegőkö
vek  m iném űségére nézve ne
vezetes A ggteleki B arlang  ki- 
fü rkészésére , ak ik  három  n a 
p i it t  m ú la tások  u tá n  v issza
té r te k .”

A zu tán  foglalkozik a  „cse
pegőkövek” keletkezésével, a  
b a rlan g  v ízá llásával, bizo
nyos időközökben m ért hő
m érsék le tével. M ég nevet is 
ad az egyes különleges kép 
ződm ényeknek, oszlopoknak a 
b ibliából, a görög-róm ai m i
tológiából és a  tö rténelem ből. 
V égül összehason lítja  a  m ién 
k e t az  eu rópa i és az  am e ri
ka i barlangokkal, s azzal fe
jezi be le lkesedéstő l fű tö tt 
egybevetését, hogy az  A ggte
lek i B arlan g  „m inden  ága
za tit” figyelem be véve, „en
nek  győzedelm ét, hogy leg
nagyobb légyen, nem  enged
h e tjü k  e l . . . ”

A cscppkőbarlang
fe ltá rása , több  ú j ágának  fel
k u ta tá sa  a  m i századunkban  
sem  é r t  véget. V ass Im re  
m ű v é t fo ly ta tv a  az  u to lsó  
egy k ilo m éte rt K a ffk a  P éter  
tá r ta  fe l 1922-ben, m a jd  A ba- 
ú j-T o m a  várm egye  1928-ban 
tá ró t vágato tt, s így a lak í
to ttá k  ki a  m ai jósvafői be
já ra to t. A ztán  Jan  M ajkó  
csehszlovák, kü lönösen pedig  
a hazai ku ta tó k  közül K ess
ler H ubert és Jakucs László  
sze rze tt e lévü lh e te tlen  é rd e 
m eket abban , hogy n a p ja in k 
ban  százezrek gyönyörköd
h e tn ek  m egyénk s hazánk  
p á ra tla n  te rm észe ti k incsé
nek, az  aggtelek i cseppkő
b a rlan g n ak  k áp ráza to s szép
ségeiben.

H egyi József

ség m e lle ttü n k  áll, lem en tem
a  h a jó  p arancsnokához  és 
közö ltem  vele, el ke ll in d í
ta n i a  c irk á ló t a  N iko lá j- 
h ídhoz. A paran csn o k  az t 
válaszo lta , sekély  a  víz, a 
c irkáló  zá tony ra  fu th a t, e rre  
p a ran cso t nem  adhat. Ez 
v o lt a kifogás. A fedélze t
m es te r azonnal csónakba 
szállt, e lindu lt, e llenőriz te  a 
m élységet. B ebizonyosodott, 
a  m élység m egfelelő. Ism ét 
fe lk e res tü k  a  h a jó  p a ran cs
noká t. E kkor m á r  ka tegó ri- 
kusan  m eg tag ad ta  a  kérést. 
N em  vo lt m it tennem , a tisz 
tek e t lefogattam , k a jü tö k b e  
zá ra ttam , a k a jü tö k  elé 
ő röket á llíto ttam , m ajd  fel
m entem  a  k ap itán y i h íd ra  és 
p a ran cso t a d ta m  az in d u lás
ra. M ég sosem á lltam  a  p a 
rancsnok i hídon. Féltem . De 
a gépek m ozgásba jö ttek . És 
a c irkáló  elindu lt. 1917. ok 
tó b e r 25-én h a jn a li 3 ó rako r 
m á r  a  N ik o la j-h íd n á l vol
tu n k . A h id a k a t az  Ideig le
n es K orm ány  p a ran csá ra  fe l
húz ták . hogy a m u n k ásk e rü 
le tekbő l a  v á ro s közpon tja  
fe lé  a N éván az á tjá rá s t 
m egakadályozzák . A m ikor a 
h ídon  őrködő ju n k e rek  m eg
lá ttá k  a  c irk á ló t és a fe lé jük  
irá n y íto tt fegyvereket, e ltű n 
te k  a h ídról, az  A u ró ra  le 
génységének egy része pedig 
p a r t r a  szállt, leenged te  a 
h ídp illé reke t, á t já rá s t  b izto 
s íto tt a  fo rrad a lm i egységek
nek. K ora este  a  K atonai 
F o rrad a lm i B izottság  e lnöke 
é rk e z e tt a  c irkáló ra . K özölte, 
es te  k ilen ck o r a  bolsevik  
p á r t  u ltim á tu m o t kü ld  az 
Ideig lenes K o rm án y n ak : 
m ond jon  le. H a az Ideig lenes 
K orm ány  ellenáll, a k k o r a 
P é te r -P á l erődrő l vörös r a 
k é ta  jelzi a z  A uróra  legény
ségének. hogy figyelm eztető  
tü z e t nyisson  a Téli P a lo tá 
ik . A  fü lk éb e  z á r t  tisz tek

e lő tt az  ő rséget m egerősíte t
tem , a  ha jó n  szolgáló pap o t 
a p a r tra  te t te m  és a  legény
ségnek  riad ó t ren d e ltem  el. 
E ste k ilen ck o r m indenk i a 
he lyén  állt. N agyon ideges 
voltam . V á rtu k  a je lt. A jel 
késve, 9 ó ra  45-kor fu to tt az 
ég felé. A kkor tű zp a ran cso t 
a d t a m . . .  É jje l 2 ó ra  10 
p erck o r a Téli P a lo ta  m á r a 
bo lsev ikok  kezén volt.

— Mi tö r té n t azó ta , több 
m in t fé l évszázad a la t t  ön 
nel, az A uró ra  vo lt kom isz
szá r já v a l?

— Évekig  p á rtm u n k á s  vo l
tam . M ajd  középiskolára,
egyetem re  k erü ltem  és m é r
nöki d ip lo m át szereztem .
M érnöki m u n k ám ért évekkel 
ezelő tt L e n in -d íja t kap tam . 
L en ingrad  elek trom os háló 
za tá n ak  k iép ítése  vo lt a  fe l
adatom . 69 éves ko rom ban  
nyugd íjba  vonu ltam . A zóta 
soka t u tazom , fia ta lo k k a l ta 
lálkozom . Sokszor já r ta m  
külfö ldön , C sehszlovákiában, 
R om ániában , B u lgáriában .

— ö n n e k  m á r életében , 
i t t  a  ha jóm úzeum ban  szobra 
van . M it érez, ha  a sa já t 
szob rá t l^ tja ?

— A m ú ltk o r f ia ta lo k n ak  
m agyaráz tam  it t  az A uróra 
tö rténeté t. És am ik o r a szo
borhoz értem , ösztönösen azt 
m ondtam , ez it t  A lekszandr 
Belisev, az  A uró ra  első  ko 
m isszárja. Szin te  nem  is gon
doltam  a rra . hogy én vagyok. 
M ár m egszoktam . És k ü lön 
ben is hogy az én szobrom  
áll itt, az  úgy vélem , csak 
véletlen . H a nem  én  vagyok 
akko r i t t  a  kom isszár, ak 
kor egy m ásik  m atróz  h a jt ja  
végre a parancso t. A te tt 
nem  egy em b er a k a ra ta  volt.

Az A u ró ra  575 v o lt m a tró 
za közül 16 m ég él.

H. Barta Lajos

R övid vaslé tra . F ü le
(|jp a  bödop perem én. A 

bődön m in t valam i 
óriási bogrács. V astag, o la
jos d ró tkö té l fonadékon  
függ. A lé tra  négy fokán 
fel, bödön a ljá ra  csúsz- 
szanva  le. A főcsatlós, R á
ki L ajo s figyelpiezletése: 
„K ifelé  nézni, kézre, fe jre  
v ig y ázn i!” A bödönben  mi 
négyen O r jo  vies T ibor p á r t-  
ti tk á r ra l  és K óródi Is tván  
üzem vezetővel. Jelzőcsengő 
hang ja . Bödön néh án y  m é
te r t  fel. A la tta  k é tfe lé  és 
felfelé k iny ílik  a z  ak n á t 
fedő vasajtó . A bödön la s
san  lefelé. H űvös légáram . 
Csönd. A ztán  h a ta lm as  csait- 
tan ássa l rá n k  csapódik  az 
aknafedő. Még hűvösebb. 
Még nagyobb csönd. K ét
száz m é te r m élységbe ta r 
tunk. Szótlanok vagyunk.

A gyér v ilág ításban  n é 
zem  a  h a ta lm as  a k n a  vizes, 
fekete  fa lá t, de szem em  
re c e h á r ty á já n  m ég m indig  
K irá ld  kö rnyék i napfürösz- 
tö tte  e rdők  zöldjében, b a r
n á jáb a n  kéklő  akna to rony  
m agasodik, a  föld m élyé
ből k irab o lt szü rke  m eddő
k ö rítés  közepén, m elynek  
tövében  szü rke  m u n k a ru 
hás, feke te  gum icsizm ás, 
fehérkobaltos em b erek  szor
goskodnak  . . .  A  valóság 
azonban  erősebb. M in t v a 
lam i spongya le tö rli az 
e lőbbi kép e t az  em lékezet 
p a la tá b lá já ró l és ú ja t  r a j 
zol he ly e tte : a  ke ttőszáz  
m é te r m élységben, szűk  
helyen  küszködve küzdő
ke t, küzdve küszködőket. A 
ta lp i b rigádo t, ahogy i t t  
egym ás közt nevezik  őket, 
m in thogy  az  ak nam ély ítés  
so rán  ők v a n n a k  m ind ig  a  
leg m ély eb b en  és egyre  m é
lyebben  a  fö ld  felszínétő l, 
a  naptóL H ivata lo s nevük  
pedig  a  B éke szocialista 
b rigád , am ely  a  m u n k a ren d 
nek  és a  nem régen  beve
ze te tt ú j szervezési in téz 
kedésnek  m egfelelően  h á 
ro m  v á já r -  és egy k őm ű
vescsapatbó l áll. Így eg y ü tt 
összesen n incsenek  h a rm in 
cán. V ezető jük  K ovács Is t
v án  v á já r.

A m ikor m i is le ju to ttu n k  
a  ta lp ra , A postol B álin t, 
B akos Ferenc, B alogh Jó 
zsef, B assa Z oltán , Ju h ász  
K álm án  dolgozott, B író  K á 
ro ly  csapatvezető  v á já r  irá 
n y ításáva l.

— M ost rak o d u n k  — 
m ond ta  Bíró. — V an m it. 
É jszaka  v o lt a robban tás, 
d é lu tá n ra  ki ke ll ta k a r íta 
ni a  ta lp a t, hogy a k őm ű
vesek fa lazhassanak .

A ro bban tás . Ez is sa já 
tos. Százhúsz ly u k a t te le 
p íten ek  sű r íte t t  levegővel 
h a jto tt fú rókkal, öt koszo
rú b an , százh a tv an  cen tim é
te r  m élységig. H a tv an 
nyolcvan  k ilog ram m  ro b b a
nóanyago t he lyeznek  el 
ezekben, az tán  „ takarodás, 
m indenk i a  n a p ra !”. K in t
ről, ro b b an tógéppe l „ in d ít
já k  e l” a „béke puskapo 
r á t”.

A rakodás. A szovjet 
gyártm án y ú  gép m arkolói 
m in t a  polip  csáp jai. Erős, 
súlyos, robusztu s „ á lla t”. 
S ű ríte t t levegő m ozgatja. 
Irán y  ító k a r ja  m in t a  régi 
ekék  szarva . H a a levegő
b e  em lkedik , vele nyújtózik  
A postol B á lin t is, a ld n ek  
k é t k a r ja  úgy feszül szét 
az  irán y ító k a ro n , m int 
K risz tu sé  a  k eresz tfán . Az

tá n  a  sú lyos gép hegyes

E m beri segítség kell a rakodógép 
irány ításához. Felfelé néznek a  ta lp i b rigád  tag ja i. A postol B álin t a  rakodógéppel.

B író K áro ly  csapatvezető  v á já r.

k ö rm ökben  végződő n y ito tt 
m a rk a  lecsap, be lem arko l 
a  m eddőbe, u jja i közben 
egym ást é r in tv e  bezáród
nak, levegőbe em eli a  fö ld
töm eget, a  bödön fö lé fo r
dul, aho l a z tá n  m egszaba
dul te rhétő l. A gép irán y í
tá s á t h árm an -n ég y en  is 
segítik . A ztán  h a  a  bödön 
m egtelt, — egy köbm éter 
—, vezetéken  fu t a  jelzés 
a kü lsz ín re  a főcsatlóshoz, 
onnan  a  szállítógépházba. 
A te li bödön e lindu l k ife 
lé, a  m ásik , a z  ü re s  pedig 
lefelé. A ztán  m in d en  k ez
dődik  é lő irő l. . .

A k ik  nem  rakodnak , azok 
igazítanak . L égkalapács- 
csal, csák án n y al fa ra g já k  a 
beép ítésre  kerü lő  beton- 
idom tég lák  helyét. Az a k 
n a ta lp a t tisz tá ra  k e ll ta k a 
rítan i, pon tos kö r a lak b an  
ki kell képezni, hogy a  kő
m űvescsapat gyorsan  és 
pon tosan  tu d jo n  m a jd  do l
gozni. E hhez fogásonkén t 
legalább  száz bödön m ed
dőt ke ll a k ü lsz ín re  k ü ld e 
ni. A h a t m é te r á tm érő jű  
m unkahe ly  elég szűk, a  r a 

kodógépnek, a  v ízgyűjtő- 
és a m eddő t szállító  bödön- 
nek, v a lam in t a  ha t-nyo lc  
em bernek . De i t t  m égis 
dolgozni kell. És n em  a k á r 
hogy. A z am ú g y  is  erős 
z a jt m egsokszorozza a  h a 
ta lm as  betonsiló . A kevés 
hely a lk a lm azk o d ásra , asz- 
szim ilác ió ra  kész te ti az  em 
bereket. A  nehéz  és veszé
lyes m u n k a  védő ruhá t, vé
dősisakot, gum icsizm át, vé
dőkesztyű t kényszerít r á 
juk . És az o ldalukon  o tt 
nehezed ik  derékszíjon  az 
ak kum ulá to r, a  védősisakon 
pedig  a  lám pates t. A nagy 
zaj e llen  azonban  n incs 
védelem . É s n incs védelem  
a po tenc iá lis  veszélyek e l
len  sem. K étszáz  m é te rre  a  
föld felszínétő l m indig  le 
selked ik  a  veszély. O tt van  
a ló trasze rű  g épesíte tt m e
nekülő-berendezés, de m u n 
k a  közben eg y arán t m egfe
ledkezik  az  em b e r a  v e 
szélyről és a  m enekü lő 
berendezésrő l is. A zt szok
ták  m ondani, a  veszélyt 
m eg leh e t szokni. É n úgy 
fogalm aznék, hogy a ve
szély t nem  leh e t megszokni,

csak a  m u n k a  h evében  el 
leh e t fe ledkezn i ró la  . . .  Itt, 
az  ak n a  ta lp á n  g y ak ran  te 
k in g e tn ek  fö lfelé az  em be
rek. N em  a kétszáz  m é te r
re  levő n ap fén y t keresik, 
hanem  aggódva nézik  a  fö 
lö ttü k  levő tizen h é t to n 
nás m unkapado t. M ert ez 
nem csak nehéz, h an em  — 
m ert fö lö ttük  függ — nem  

■ kerü lheti el a  gondo la tv i
lágukat, Ez pedig  nem  jó 
dolog. Igaz, az  em ber so
ha nem  szere tte  és m a sem  
szereti,, ha a  fe je  fö lö tt v a 
lam i nagyon súlyos dolog 
függ, legyen az  kard , bom 
ba, vagy m unkapad . E rrő l 
a m u n k ap ad ró l a  szak ér
tők az t m ond ják , nem  zu 
h an h a t le. Az em berek, 
ak ik  a la tta  dolgoznak azon
ban, fe l-fe ltek in ten ek  rá. 
És a  tek in te tü k b en  o tt b u j
k á l a kérdés : jó l van -e  
rögzítve? . . .

A falazás. A százötven 
m é te r m élységig negyven 
cen tim éter vastag  fa la t ra k 
tak, harm incnyo lc  és fél 
k ilogram m os beton idom -kö- 
vekből. A fa l a ttó l le jjebb  
m ár több m in t 60 cen tim é
te r  vastagság ra  „h ízik”, a 
biztonság érdekében . A h u 
szonhét k ilogram m os beton- 
id om tég láka t és a h a b a r
csot úgynevezett h a ran g 
b an  szá llítják  le. A fa lazó 
b rigád  kőm űvesekből és 
vá jár-kőm űvesekbő l áll. J e 
len leg  egyetlen  fogás kö r- 
befa lazásához 1900 d arab  
b e ton idom tég lá t ke ll b e 
ép íten i. A  falazócsapat 
nem  is a  n eh éz  m u n k a  m i
a t t  m orog. A zt sérelm ezik  
leg inkább , hogy kü lö n v á
la sz to tták  ő ke t a  többi 
m u n k acsap a ttó l é s  csak a k 
k o r v e tik  b e  őket, am iko r 
m á r  fa lazási m u n k á ra  van  
szükség. Ez gyakorla tilag  
a z t je len ti, hogy á llandóan  
o tthon  és készen lé tben  kell 
lenn iük , v á rn i a  v á lla la ti 
m ikrobusz!, am i a lak ásu k 
ró l g y ű jtv e  össze őket a 
n ap  b á rm ely  időszakában  
kétszáz  m é te rre  a  fö ld  a la t
ti m u n kahe lyhez  szá llítja  
őket, huszonhé t k ilog ram 
m os beton idom tég lá ik  közé. 
A k iszám íth a ta tlan ság  és a  
b izony ta lanság  a  legfőbb 
e llen ségük  időben, a  föld 
m élye és a nehéz  be ton ido
mok, a m u n k ah e ly en  és a  
tény leges m u n k áb an . „Az 
em ber egy üveg sö r t sem  
m er m eg inn i • nyugod tan  
szabad  id e jéb en ” — m on
d o tta  egyikük . Igaza  v o lt  
M ert soha nem  leh e t tu d 
ni, m ik o r jö n  é r tü k  a  
ZSUK, De h á t  m egéri, m ert 
— ahogy ők m o n d ják  — jó 
pénzek v an n ak  m ostanában . 

A B orsodi Szénbá- 
n y ák  V á lla la t m eg
ren d e lésére  a B án y á

szati A knam ély ítő  V á lla la t 
borsodi körzete  m ély íti és 
ép íti a  p u tn o k —m ocsolyási 
270 m é te r m ély, h a t  m é te r 
belső á tm érő jű  függőleges 
aknát. Az aknam ély ítő jj, a  
B éke szocia lista  b rig ád  a 
K om m un isták  M agyaro r
szági P á r t ja  m egalaku 
lá sán ak  60. év fo rd u ló já ra  
v á lla lta , hogy az a k n á t ez 
év decem ber 31-ig elkészí
tik. N em  k is fe lad a t ez. A 
h á tra lev ő  időben lég le g 
a lább  n ap o n ta  egy m é te rt 
kell le fe lé  h a ladn iuk . A 
talp i b rig ád  azonban  ezt 
vá lla lta , és te lje s íten i is 
fogja. M ert ez  a ko llek tíva  
b rigád  a ta lpán .

Szöveg: O ravec János 
K é p : Laczó József


